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Bøller banker mig
Gid jeg ku’ udslette dem
Møgdødelighed


Mit navn er Apollon. Før var jeg en gud.

I mine fire tusind seks hundrede og tolv år har jeg gjort mange ting. Jeg nedkaldte pest over grækerne, der belejrede Troja. Jeg velsignede Babe Ruth med tre homeruns i 1926-slutspillets fjerde kamp. Jeg lod Britney Spears mærke min vrede ved MTV Video Music Awards i 2007.

Men aldrig i hele mit udødelige liv er jeg nødlandet i en skraldecontainer.

Jeg ved ikke engang helt, hvordan det skete.

Jeg vågnede simpelthen op i frit fald. Skyskraberne hvirvlede ind og ud af syne. Der stod flammer efter mig. Jeg forsøgte at flyve. Jeg forsøgte at forvandle mig til en sky eller teleportere om på den anden side af Jorden eller hundrede andre ting, jeg burde have haft let ved, men jeg blev bare ved med at falde. Jeg styrtede ned i en smal slugt mellem to bygninger og slam!

Er der noget mere sølle end lyden af en gud, der rammer en bunke skraldeposer?

Jeg lå i containeren og ømmede mig. Stanken af harsk krydderpølse og fyldte bleer sved i næseborene. Det føltes, som om jeg havde brækket ribbenene, selv om det ikke burde kunne lade sig gøre.

Jeg var helt rundforvirret, men så rørte et enkelt minde på sig – min fars, Zeus’, stemme: Din skyld, din straf.

Det gik op for mig, hvad der var sket. Og jeg hulkede fortvivlet.

Selv for en digtergud som mig er det svært at beskrive, hvordan jeg havde det. Hvordan skulle du – en simpel dødelig – kunne forstå det? Forestil dig at få tøjet flået af og blive spulet med en brandslange foran en storgrinende skare. Forestil dig, at det iskolde vand fylder mund og lunger, og at vandtrykket giver dig blå mærker og får benene til at knække sammen under dig. Forestil dig at føle dig hjælpeløs, skamfuld, fuldkommen sårbar – at blive skrællet offentligt og brutalt for alt, der gør dig til dig. Min ydmygelse var endnu værre.

Din skyld, rungede Zeus’ stemme i mit baghoved.

“Nej!” råbte jeg ulykkeligt. “Nej, det var det ikke! Hør på mig!”

Intet svar. Til begge sider førte rustne brandtrapper op ad murstensmurene. Oven over dem var vinterhimlen grå og ubarmhjertig.

Jeg forsøgte at huske dommen i detaljer. Havde min far sagt, hvor længe straffen ville vare? Hvad skulle jeg gøre for at genvinde hans gunst?

Min hukommelse var for sløret. Jeg kunne knap nok huske, hvordan Zeus så ud, og da slet ikke, hvorfor han havde besluttet at kaste mig ned på jorden. Der havde været en krig mod giganterne, tænkte jeg. Guderne var blevet taget på sengen, ydmyget, næsten overvundet.

Jeg vidste kun én ting med sikkerhed: Min straf var urimelig. Zeus havde brug for en syndebuk, så selvfølgelig valgte han den flotteste, populæreste, mest talentfulde gud i panteon: mig.

Jeg lå i skraldet og gloede på klistermærket på indersiden af containerlåget: Afhentning: Ring til 1-555-stinker.

Zeus ombestemmer sig, sagde jeg til mig selv. Han vil bare jage mig en skræk i livet. Lige om lidt henter han mig op på Olympen igen og lader mig slippe med en advarsel.

“Ja …” Min stemme lød falsk og desperat. “Ja, det gør han.”

Jeg prøvede at bevæge mig. Jeg ville stå oprejst, når Zeus kom for at sige undskyld. Det dunkede i ribbenene. Min mave trak sig sammen. Jeg fægtede efter kanten af containeren og fik halet mig op over den. Jeg drattede ud og landede på skulderen, der gav en knasende lyd mod asfalten.

“Araggeeddeee,” jamrede jeg gennem smerten. “Op at stå. Op at stå.”

Det var ikke let at komme på benene. Det sejlede for mig. Anstrengelsen havde nær fået mig til at besvime. Jeg stod i en blindgyde. Omkring femten meter fra mig førte den ud i en gade med beskidte butiksfacader; en kautionist og en pantelåner. Jeg måtte befinde mig et sted på vestsiden af Manhattan, gættede jeg på, eller måske i Crown Heights i Brooklyn. Zeus måtte virkelig have været vred på mig.

Jeg inspicerede min nye krop. Jeg var tilsyneladende en hvid teenagedreng klædt i gummisko, jeans og grøn poloskjorte. Helt igennem ordinært. Jeg havde kvalme, følte mig afkræftet og åh, så menneskeagtig.

Jeg lærer aldrig at forstå, hvordan dødelige kan holde det ud. I lever hele livet spærret inde i en sæk kød uden at kunne nyde simple glæder såsom at forvandle sig til en kolibri eller opløse sig til rent lys.

Og nu, himlene stå mig bi, var jeg én af jer – blot endnu en kødsæk.

Jeg rodede bukselommerne igennem i håb om, at jeg stadig havde nøglerne til min solvogn. Men uden held. Jeg fandt en billig nylonpung med hundrede amerikanske dollars i – lommepenge til min første dag som dødelig, måske – sammen med et prøvekørekort med et foto af en kikset, krølhåret teenager, som umuligt kunne være mig, og navnet Lester Papadopoulos. Zeus’ grusomhed kendte ingen grænser!

Jeg spejdede ned i containeren i håb om, at bue, pilekogger og lyre måske var faldet ned til jorden sammen med mig. Jeg ville have slået mig til tåls med min mundharmonika. Der var intet at komme efter.

Jeg trak vejret dybt. Op med humøret, sagde jeg til mig selv. Jeg må have beholdt nogle af mine guddommelige evner. Det kunne være værre.

Så råbte en hæs stemme: “Hey, Cade, se lige den taber der.”

For enden af gyden stod der to unge mænd: den ene lav og firskåren med platinblond hår, den anden høj og rødhåret. De havde begge to store hættetrøjer og baggy jeans på. Deres halse var dækket af slangemønstrede tatoveringer. Det eneste, der manglede, var, at der stod: Jeg er en bølle med store bogstaver i panden på dem.

Den rødhårede stillede skarpt på den pung, jeg stod med i hånden. “Nu skal du være sød, Mikey. Han ser da flink nok ud.” Han smilede bredt og trak en jagtkniv fra bæltet. “Jeg er faktisk sikker på, han gerne vil give os alle sine penge.”
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Hvad der derefter skete, tilskriver jeg min desorientering.

Jeg vidste, at jeg var blevet berøvet min udødelighed, men jeg opfattede stadig mig selv som den mægtige Apollon! Det er noget sværere at ændre sin tankegang end for eksempel at forvandle sig til en sneleopard.

Og de andre gange, Zeus havde straffet mig ved at gøre mig dødelig (ja, det var sket to gange før), havde jeg desuden bevaret min overjordiske styrke og i hvert fald nogle af mine guddommelige kræfter. Jeg gik ud fra, det samme ville være tilfældet nu.

Ikke tale om, at to unge, dødelige bisser skulle snuppe Lester Papadopoulos’ pung.

Jeg rettede ryggen og håbede, at Cade og Mikey ville blive intimideret af min prægtige fremtoning og guddommelige skønhed. (De træk kunne jo på ingen måde tages fra mig, uanset hvad fotoet på mit kørekort så viste.) Jeg ignorerede den lunkne containersaft, der sivede ned ad nakken på mig.

“Jeg er Apollon,” bekendtgjorde jeg. “I dødelige har tre valgmuligheder: at hylde mig, flygte eller blive udslettet.”

Jeg ville have ordene til at runge gennem gyden, få New Yorks tårne til at skælve og himlen til at regne død og ødelæggelse. Men det blev der ikke noget af. Ved ordet udslettet knækkede min stemme over.

Den rødhårede Cade smilede endnu bredere. Jeg tænkte på, hvor morsomt det ville være, hvis jeg kunne gøre slangetatoveringerne om hans hals levende og få dem til at kvæle ham.

“Hvad siger du, Mikey?” spurgte han sin ven. “Skal vi hylde ham?”

Mikey skulede. Det lyse strithår, de små, stikkende øjne og den kraftige statur mindede mig om det uhyrlige vildsvin, der havde terroriseret landsbyen Crommyon i de gode, gamle dage.

“Jeg er ikke lige i humør til hyldest, Cade.” Hans stemme lød, som om han havde spist tændte cigaretter. “Hvad var de andre valgmuligheder?”

“Flygte?” sagde Cade.

“Næh,” sagde Mikey.

“Blive udslettet?”

Mikey fnøs. “Hvad med at vi udsletter ham i stedet?”

Cade kastede kniven op i luften og greb den om skaftet. “Det kan jeg godt leve med. Dig først.”

Jeg stak pungen i baglommen og holdt de knyttede næver op foran mig. Jeg brød mig ikke om tanken om at banke dødelige til kødvafler, men jeg vidste, at jeg kunne. Selv i min svækkede tilstand ville jeg være meget stærkere end noget menneske.

“Jeg har advaret jer,” sagde jeg. “Min kraft er hinsides jeres fatteevne.”

Mikey knækkede fingre. “Nå-nå.”

Han luntede fremad.

Så snart han var inden for rækkevidde, slog jeg til. Jeg lagde al min vrede i det slag. Det burde have slået Mikey til atomer og efterladt et bølleformet mærke på asfalten.

I stedet dukkede han sig, hvilket jeg fandt ret enerverende.

Jeg fik overbalance og vaklede frem. Man må sige, at Prometheus var sløset, da han formede mennesker af ler. Dødeliges ben er klodsede. Jeg prøvede at korrigere ved at trække på mine uendelige smidighedsreserver, men Mikey sparkede mig i ryggen. Jeg faldt, lige så guddommelig lang jeg var.

Mine næsebor udspilede sig som airbags. Jeg fik propper i ørerne og kobbersmag i munden. Jeg rullede om på ryggen med en stønnen og så de to slørede bøller stå og glo ned på mig.

“Mikey,” sagde Cade, “fatter du den her fyrs kraft?”

“Næh,” sagde Mikey. “Den er hinsides mig.”

“Tåber!” kvækkede jeg. “Jeg udsletter jer!”

“Garanteret.” Cade smed kniven fra sig. “Men først tror jeg, vi tramper dig i smadder.”

Cade hævede støvlen over mit hoved, og verden gik i sort.
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Pigen uden sted
Ydmyger mig så totalt
Dumme bananer


Så slemt var jeg ikke blevet trampet på siden guitarkonkurrencen mod Chuck Berry i 1957.

Jeg krummede mig sammen til en kugle i et forsøg på at beskytte ribben og hoved, mens Cade og Mikey sparkede mig. Smerten var ulidelig. Jeg gylpede og rystede. Mit synsfelt var uklart med røde plamager. Jeg mistede bevidstheden og genvandt den. Da mine overfaldsmænd blev trætte af at sparke mig, slog de mig i hovedet med en skraldepose, der revnede og overdængede mig med kaffegrums og mugne frugtskræller.

Langt om længe trådte de et skridt bagud og prustede. Hensynsløse hænder visiterede mig og tog pungen i baglommen.

“Se så her,” sagde Cade. “Kontanter og noget ID på … Lester Papadopoulos.”

Mikey lo. “Lester? Det er endnu værre end Apollon.”

Jeg tog mig til næsen, hvis overflade og størrelse føltes omtrent som madrassen i en vandseng. Det efterlod mine fingre glinsende røde.

“Blod,” mumlede jeg. “Det kan ikke passe.”

“Det kan sagtens passe, Lester.” Cade satte sig på hug ved siden af mig. “Og der kan let komme mere blod i den nærmeste fremtid. Kunne du tænke dig at forklare, hvorfor du ikke har et kreditkort? Eller en mobil? Jeg vil nødig have brugt så meget energi bare for en hund.”

Jeg gloede på mine blodige fingerspidser. Jeg var en gud. Jeg havde ikke blod. Selv de andre gange, jeg var blevet dødelig, havde der stadig flydt gylden ichor i mine årer. Jeg var aldrig før blevet så … omdannet. Det måtte være en fejl. Et trick. Et eller andet.

Jeg forsøgte at sætte mig op.

Jeg satte hånden i en bananskræl og faldt igen. Mine overfaldsmænd hylede af fryd.

“Jeg er vild med ham her!” sagde Mikey.

“Ja, men chefen sagde, han ville være stenrig,” brokkede Cade sig.

“Chefen …” mumlede jeg. “Chefen?”

“Nemlig, Lester.” Cade knipsede mig i tindingen. “‘Tag hen i den gyde,’ sagde chefen til os. ‘Nemt bytte.’ Han sagde, vi skulle gennembanke dig og tage, hvad du nu havde. Men det her …” Han viftede mig i hovedet med kontanterne. “Det er der ikke meget aflønning over.”

På trods af kniben følte jeg mig med ét håbefuld. Hvis de her bøller var blevet sendt hertil for at finde mig, måtte deres “chef” være en gud. Ingen dødelige kunne vide, at det var lige præcis her, jeg ville falde ned på jorden. Måske var Cade og Mikey heller ikke mennesker. Måske var de uhyrer eller ånder i snedige forklædninger. Det ville i hvert fald kunne forklare, at de havde haft så let ved at slå mig.

“Hvem … hvem er jeres chef?” Der dryssede kaffegrums ned fra mine skuldre, da jeg kæmpede mig på benene. Svimmelheden fik det til at føles, som om jeg var fløjet for tæt på urkaossets dampe, men jeg nægtede at lade mig ydmyge. “Var det Zeus, der sendte jer? Eller måske Ares? Jeg forlanger at få foretræde!”

Mikey og Cade kiggede på hinanden som for at sige: Er han bare langt ude, eller hvad?

Cade samlede kniven op. “Du fatter bare ikke en hentydning, hvad, Lester?”

Mikey tog sit bælte – en cykelkæde – af og viklede det om hånden.

Jeg besluttede mig for at synge dem til overgivelse. De havde måske nok modstået mine knytnæver, men ingen dødelig kunne modstå min gyldne røst. Jeg vaklede mellem “You Send Me” og en af mine egne kompositioner, “I’m Your Poetry God, Baby”, da nogen råbte: “Hey!”

De to hooligans vendte sig om. Ovenfor på førstesalsafsatsen stod der en pige på omkring tolv år. “Lad ham være,” befalede hun.

Min første tanke var, at Artemis var kommet mig til undsætning. Min søster viste sig tit i skikkelse af en tolvårig pige af grunde, jeg aldrig helt har forstået. Men noget sagde mig, at det her ikke var hende.

Pigen på brandtrappen var ikke ligefrem frygtindgydende. Hun var lille og buttet med mørkt og uglet pagehår og sorte katteøjebriller med funklende rhinsten på spidserne. På trods af kulden havde hun ingen jakke på. Hendes tøj så ud, som om det var valgt af et børnehavebarn – røde gummisko, gule leggings og en grøn stropkjole. Måske var hun på vej til kostumefest klædt ud som lyskurv.

Og dog … Der var noget barskt over hendes udtryk. Hun skulede stædigt på samme måde som min ekskæreste Kyrene gjorde, når hun kæmpede brydekamp med løver.

Mikey og Cade virkede ikke imponerede.

“Smut, tøs,” sagde Mikey til hende.

Pigen stampede i brandtrappen, så den dirrede. “Min gyde. Mine regler!” Den nasale kommandotone fik hende til at lyde som et lille barn, der skældte ud på en legekammerat. “Taberens ting er mine, også hans penge!”

“Hvorfor kalder alle mig en taber?” indvendte jeg mat. Det forekom mig helt urimeligt at blive omtalt sådan, selv om jeg var gennembanket og indsmurt i skrald, men ingen hørte efter.

Cade så vredt på pigen. Hårets røde farve syntes at sive ned i ansigtet. “Du må være sindssyg. Skrid, din møgunge!” Han samlede et råddent æble op og kastede det efter hende.

Pigen rørte sig ikke ud af stedet. Frugten landede for fødderne af hende uden at gøre nogen fortræd.

“Er det madkamp, du vil have?” Pigen tørrede sig om næsen. “Okay.”

Jeg så hende ikke sparke til æblet, men det kom susende retur med dødbringende præcision og ramte Cade lige i synet. Han dumpede ned på enden.

Mikey snerrede. Han trampede hen mod stigen til brandtrappen, men en bananskræl fik ligesom ormet sig i vejen for ham. Han gled i den og faldt hårdt til jorden. “AAAAV!”

Jeg bakkede væk fra de faldne bøller. Jeg overvejede, om jeg skulle stikke af, men jeg kunne dårligt nok humpe. Jeg havde heller ikke lyst til at blive angrebet med gammel frugt.

Pigen klatrede ud over gelænderet. Overraskende adræt sprang hun ned på jorden og tog en skraldepose fra containeren.

“Stop!” Cade satte i en slags lynkrabbegang for at slippe væk fra pigen. “Lad os snakke om det!”

Mikey stønnede og rullede om på ryggen.

Pigen surmulede. Hun havde sprukne læber. Der voksede tynde, sorte dun ved hendes mundvige.

“Jeg kan ikke lide jer to,” sagde hun. “Gå med jer.”

“Ja!” sagde Cade. “Selvfølgelig! Jeg skal bare …”

Han rakte ud efter pengesedlerne, der lå spredt ud i kaffegrumset.

Pigen svingede skraldeposen. Midt i svinget eksploderede posen og udgød et helt umuligt antal rådne bananer. De fældede Cade fuldstændig. Mikey blev overdænget med så mange skræller, at det så ud, som om han blev angrebet af kødædende søstjerner.

“Forsvind fra min gyde,” sagde pigen. “Nu.”

Nede i containeren sprak flere skraldeposer som popcorn og dyngede Cade og Mikey til med radiser, kartoffelskræller og andet kompost. Ved et mirakel blev jeg ikke ramt af noget af det. På trods af deres skader kæmpede de to bøller sig på benene og tog skrigende flugten.

Jeg vendte mig om mod min lillebitte frelser. Farlige kvinder var ikke noget nyt for mig. Min søster kunne affyre en dødsregn af pile. Min stedmor, Hera, drev regelmæssigt dødelige til vanvid for at få dem til at hakke hinanden i småstykker. Men den skraldesvingende tolvårige gjorde mig utryg.

“Tak,” dristede jeg mig til at sige.

Pigen lagde armene over kors. På langfingrene havde hun matchende guldringe med halvmånesegl på. Hendes øjne glimtede dystert som en krages. (Den sammenligning kan jeg snildt foretage, siden det var mig, der opfandt krager.)

“Du skal ikke takke mig,” sagde hun. “Du er stadig i min gyde.”

Hun gik hele vejen rundt om mig og granskede mit udseende, som om jeg var en præmieko. (Den sammenligning kan jeg også snildt foretage, eftersom jeg engang samlede på præmiekøer.)

“Du er altså guden Apollon?” Hun lød ikke ligefrem ærefrygtig. Hun virkede heller ikke helt hylet ud af den ved tanken om, at der gik guder rundt blandt de dødelige.

“Lyttede du?”

Hun nikkede. “Du ligner ikke en gud.”

“Jeg er ikke helt på toppen,” indrømmede jeg. “Min far, Zeus, har fordrevet mig fra Olympen. Og hvem er du?”

Hun duftede svagt af æbletærte, hvilket var uventet i betragtning af hendes snuskede udseende. På den ene side havde jeg lyst til at finde en ren klud, vaske hende i ansigtet og give hende penge til et måltid varm mad. På den anden side havde jeg lyst til at holde hende stangen med en stol, hvis nu hun skulle finde på at bide mig. Hun mindede mig om de omstrejfere, min søster hele tiden tog til sig: hunde, pantere, hjemløse møer, små drager.

“Navnet er Meg,” sagde hun.

“Kælenavn for Megara? Eller Margaret?”

“Margaret. Men du skal aldrig nogensinde kalde mig Margaret.”

“Og er du så halvgud, Meg?”

Hun rettede på brillerne. “Hvad får dig til at spørge om det?”

Endnu en gang tog hun spørgsmålet i stiv arm. Jeg anede, at det ikke var første gang, hun havde hørt udtrykket halvgud.

“Ja, altså,” sagde jeg, “du har tydeligvis en eller anden kraft. Du jog de hooligans på flugt med rådden frugt. Måske har du banankinetiske evner? Eller magt over skrald? Jeg kendte engang en romersk gudinde, Kloakina, der styrede byens kloaknet. Måske er I i familie …?”

Meg surmulede. Det virkede, som om jeg måske havde sagt noget forkert, om end jeg ikke kunne se, hvad det skulle være.

“Jeg tror bare, jeg tager dine penge,” sagde Meg. “Smut. Forsvind med dig.”

“Nej, vent!” Desperationen sneg sig ind i mit tonefald. “Jeg … jeg har nok brug for lidt assistance.”

Jeg følte mig naturligvis latterlig. Tænk, at jeg – guden for spådomme, pest, bueskydning, lægekunst, musik og adskillige andre ting, jeg ikke lige kunne huske nu – bad et gadebarn i kulørt påklædning om hjælp. Men jeg havde ikke andre. Hvis pigen valgte at tage mine penge og sparke mig ud i de ubarmhjertige vinterkolde gader, ville jeg sikkert ikke kunne forhindre det.

“Hvis vi nu siger, jeg tror på dig …” Megs tonefald blev syngende, som om hun skulle til at opremse reglerne i legen Jeg er prinsessen, og du er køkkenpigen. “Hvis vi nu siger, jeg vælger at hjælpe dig, hvad så?”

Godt spørgsmål, tænkte jeg. “Er … er vi på Manhattan?”

“Mmm.” Hun snurrede rundt og lavede et muntert, lille cirkelspark. “Hell’s Kitchen.”

Det virkede forkert, at et barn sagde Hell’s Kitchen. På den anden side virkede det også forkert for et barn at bo i en gyde og have skraldekampe med bøller.

Jeg overvejede at traske hen til Empire State Building. Det var nutidens port til Olympen, men jeg tvivlede på, at vagterne ville lade mig komme op på den hemmelige 600. etage. Så let ville Zeus ikke lade mig slippe.

Måske kunne jeg finde min gamle ven kentauren Chiron. Han havde en træningslejr på Long Island. Han kunne give mig husly og vejledning. Men det ville være en farefuld rejse. En forsvarsløs gud er et indbydende bytte. Alle uhyrer på vejen ville gladelig sprætte mig op. Skinsyge ånder og underguder ville sikkert også benytte sig af lejligheden. Og så var der Cade og Mikeys gådefulde “chef”. Jeg anede ikke, hvem han var, eller om han havde andre og værre håndlangere at sende efter mig.

Selv hvis det lykkedes mig at nå til Long Island, ville mine nye, dødelige øjne muligvis ikke kunne finde Chirons lejr i dens tågeslørede dal. Jeg havde brug for en til at føre mig derhen – en, der havde erfaring og var i nærheden …

“Jeg har en idé.” Jeg rettede mig så meget op, som mine kvæstelser tillod. Det var ikke nemt at se fortrøstningsfuld ud med næseblod og kaffegrums, der dryssede ned fra tøjet. “Jeg kender en, der måske kan hjælpe. Han bor på Upper East Side. Før mig hen til ham, så skal jeg belønne dig.”

Meg udstødte en blanding af et nys og en latter. “Belønne mig med hvad?” Hun dansede rundt og plukkede tyvedollarsedler fra skraldet. “Jeg har allerede taget dine penge.”

“Hallo!”

Hun kastede pungen, der nu var tom bortset fra Lester Papadopoulos’ prøvekørekort, hen til mig.

“Jeg har alle dine penge, jeg har alle dine penge,” sang Meg.

Jeg bed en knurren i mig. “Hør her, barn, jeg er ikke dødelig for evigt. En dag bliver jeg gud igen. Og så vil jeg belønne dem, der hjalp mig – og straffe dem, der ikke gjorde.”

Hun satte hænderne i siden. “Hvad ved du om, hvad der kommer til at ske? Har du måske nogensinde være dødelig før?”

“Det har jeg faktisk. To gange! Begge gange varede straffen højst et par år!”

“Nå, så det gjorde den? Og hvordan blev du så gudet igen, eller hvad det nu hedder?”

“Gudet er ikke et ord,” påpegede jeg, skønt min lyriske åre allerede var i gang med at udtænke måder, jeg kunne bruge det på. “Som regel forlanger Zeus, at jeg arbejder som slave for en eller anden vigtig halvgud. Ham fyren her i byen, jeg nævnte, for eksempel. Han ville være perfekt! Så udfører jeg alle de opgaver, min nye herre kræver, i et par år. Hvis bare jeg opfører mig ordentligt, bliver jeg lukket ind på Olympen igen. Lige nu skal jeg bare komme til hægterne og finde ud af …”

“Hvordan kan du være sikker på hvilken halvgud?”

Jeg glippede med øjnene. “Hvabehar?”

“Hvilken halvgud du skal tjene, fjols.”

“Jeg … øh. Altså, normalt er det indlysende. Jeg støder ligesom bare på dem. Det er derfor, jeg vil til Upper East Side. Så kan min nye herre gøre krav på min tjeneste, og …”

“Jeg er Meg McCaffrey!” Meg lavede en pruttelyd med munden. “Og jeg gør krav på din tjeneste!”

Højt oppe rumlede tordenen på den grå himmel. Lyden rungede gennem byens kløfter som guddommelig latter.

Den smule stolthed, jeg måtte have tilbage, blev til isvand og sivede ned i sokkerne på mig. “Det var jeg selv ude om, ikke?”

“Jeps!” Meg hoppede lidt på stedet i sine røde gummisko. “Vi skal nok få det sjovt!”

Med stort besvær modstod jeg trangen til at hulke. “Er du sikker på, du ikke er Artemis i forklædning?”

“Jeg er det der andet,” sagde Meg og talte mine penge. “Det, du sagde før. Halvgud.”

“Hvor ved du det fra?”

“Det gør jeg bare.” Hun sendte mig et selvfedt smil. “Og nu har jeg en assistentgud ved navn Lester!”

Jeg løftede mit åsyn mod himlene. “Kære far, jeg har fattet budskabet. Jeg beder dig – det her kan jeg ikke!”

Zeus svarede ikke. Han havde sikkert for travlt med at filme min ydmygelse, så han kunne dele den på Snapchat.

“Op med humøret,” sagde Meg til mig. “Hvem var det, du ville besøge – ham fyren i Upper East Side?”

“En anden halvgud,” sagde jeg. “Han kender vejen til en lejr, hvor jeg kan få husly, vejledning, mad …”

“Mad?” Meg strålede næsten lige så meget som rhinstenene på hendes briller. “God mad?”

“Altså, jeg plejer bare at spise ambrosia, men jo, det er det vel.”

“Så er det min første befaling! Vi finder den fyr, så han kan føre os hen til lejrstedet!”

Jeg sukkede mismodigt. Det ville blive en lang, sej omgang slaveri.

“Som du befaler,” sagde jeg. “Så lad os finde Percy Jackson.”
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Jeg var gudet før
Nu i forstaden og mør
Haiku rimer skidt


På traveturen hen ad Madison Avenue stimlede spørgsmålene sammen i mit hoved: Hvorfor havde Zeus ikke udstyret mig med en vinterfrakke? Hvorfor skulle Percy Jackson absolut bo i den anden ende af byen? Hvorfor gloede alle fodgængerne på mig?

Mon min guddommelige stråleglans var ved at vende tilbage? Måske var det bare newyorkernes ærefrygt over min åbenlyse kraft og overjordiske skønhed.

Den vildfarelse rev Meg McCaffrey mig ud af.

“Du stinker,” sagde hun. “Du ligner en, der lige er blevet rullet.”

“Jeg er lige blevet rullet. Og desuden slavebundet af et lille barn.”

“Det er ikke slaveri.” Hun gnavede et stykke af tommelfingerneglebåndet af og spyttede det ud. “Det er snarere gensidigt samarbejde.”

“Gensidigt i den forstand, at du befaler, og jeg er tvunget til at samarbejde?”

“Jeps.” Hun stoppede op foran et butiksvindue. “Se selv. Du ser klam ud.”

Mit spejlbillede gloede tilbage på mig, bortset fra at det ikke var mit spejlbillede. Det kunne det ikke være. Ansigtet var det samme som i Lester Papadopoulos’ ID.

Jeg så ud til at være cirka seksten år. Mit halvlange hår var mørkt med krøller – en stil, jeg havde styret totalt i oldtiden og igen i 1970’erne. Jeg havde blå øjne. Mit ansigt var tiltalende nok på en lidt nørdet måde, men det blev skæmmet af den ophovnede, auberginefarvede næse, der havde dryppet et gruopvækkende overskæg af blod ned på min overlæbe. Som om det ikke var nok, var mine kinder dækket af en slags udslæt, der mindede mistænkelig meget om … Hjertet fløj op i halsen på mig.

“Rædsel!” råbte jeg. “Er det … er det akne?”

Udødelige guder får ikke akne. Det er en af vores umistelige rettigheder. Men da jeg rykkede tættere på ruden, kunne jeg tydeligt se, at min hud var et arret landskab af bumser og hudorme.

Jeg knyttede næverne og jamrede mod den nådesløse himmel: “Zeus, hvordan kan du byde mig det her?”

Meg trak mig i ærmet. “Du ender med at blive anholdt.”

“Og hvad så? Jeg er blevet gjort til teenager. Og ikke engang en med perfekt hud! Jeg har garanteret ikke engang …” I en tilstand af isnende rædsel hev jeg op i T-shirten. Mit mellemgulv var storblomstret af blå mærker fra faldet ned i affaldscontaineren og den efterfølgende omgang spark. Men hvad der var værre endnu: Jeg havde deller.

“Åh nej, nej, nej.” Jeg stavrede rundt på fortovet i håb om, at dellerne ikke ville følge med. “Hvor er mine mavemuskler? Jeg har altid eightpack. Jeg har aldrig haft bildæk. Ikke én gang på fire tusind år!”

Meg spruttede af grin igen. “Slap dog af, tudefjæs. Du ser okay ud.”

“Jeg er fed!”

“Du er helt almindelig. Almindelige mennesker har ikke eightpack. Kom så.”

Jeg ville have indvendt, at jeg hverken var almindelig eller menneske, men i min tiltagende elendighed gik det op for mig, at den beskrivelse passede perfekt på mig nu.

Inde bag butiksruden kom en sikkerhedsvagts skulende ansigt til syne. Jeg lod Meg trække af med mig hen ad gaden.

Hun hoppede af sted i gadedrengeløb med lejlighedsvise stop for at svinge sig rundt om lygtepæle eller samle mønter op. Barnet virkede helt uanfægtet af kulden, den farlige færd forude og det faktum, at jeg led af akne.

“Hvordan kan du være så rolig?” ville jeg vide. “Du er en halvgud, der går sammen med en gud, på vej til en lejr for at møde andre af din slags. Er der ikke noget af det, der kommer bag på dig?”

“Næh.” Hun foldede en papirflyver af en af mine tyvedollarsedler. “Jeg har set så mange mærkelige ting.”

Jeg var fristet til at spørge, hvad der kunne være mærkeligere end den morgen, vi lige havde haft. Jeg endte med at tænke, at det nok var for belastende at få at vide. “Hvor kommer du fra?”

“Det har jeg jo sagt. Gyden.”

“Nej, men … dine forældre? Familie? Venner?”

En krusning af ubehag gled hen over hendes ansigt. Så rettede hun igen opmærksomheden mod tyvedollarflyveren. “Ligegyldigt.”

Min højtudviklede evne til at aflæse mennesker sagde mig, at der var noget, hun skjulte, men det var ikke så usædvanligt for halvguder. I betragtning af, at de var velsignet med en udødelig forælder, var de besynderlig nærtagende omkring deres baggrund. “Og du har aldrig hørt om Halvblodslejren? Eller Jupiterlejren?”

“Næh.” Hun afprøvede flyverens næse på sin fingerspids. “Hvor langt er der hen til Perry?”

“Percy. Det ved jeg ikke helt. Et par gader mere … vistnok.”

Det lod til at stille Meg tilfreds. Hun hinkede hen ad gaden, mens hun kastede kontantflyet og greb det igen. Hun slog vejrmøller over fodgængerfeltet ved East 72. Street, og jeg blev bekymret for, at bilisterne ville blive forvirret af den kulørte, lyskurvslignende tornado og køre hende ned. Heldigvis var New Yorks bilister vant til at undvige uopmærksomme fodgængere.

Jeg gjorde op med mig selv, at Meg måtte være en vild halvgud. De var sjældne, men ikke helt uhørt. Uden noget bagland, uden at blive fundet af andre halvguder eller hentet ind til behørig oplæring var det stadig lykkedes hende at overleve. Men hendes held ville rinde ud. Uhyrer begyndte som regel at jagte og dræbe unge helte omkring deres trettenårsfødselsdag, når deres sande kraft begyndte at vise sig. Meg havde ikke længe igen. Hun måtte og skulle til Halvblodslejren lige så meget som mig. Hun var utrolig heldig at have mødt mig.

(Jeg ved godt, at den sidste sætning virker indlysende. Alle, der møder mig, er selvfølgelig utrolig heldige, men ikke desto mindre.)

Hvis jeg havde været mit sædvanlige, alvidende jeg, kunne jeg have opfanget Megs fremtid. Jeg kunne have kigget ind i hendes sjæl og set alt, jeg ville vide om hendes gudelige herkomst, kraft, bevæggrunde og hemmeligheder.

Disse ting var jeg imidlertid blind over for nu. Jeg var kun sikker på, at hun var halvgud, fordi hun havde kunnet gøre krav på min tjeneste. Zeus havde bekræftet hendes ret med et tordenskrald. Jeg kunne mærke bindingen på mig som et svøb af tætomviklede bananskræller. Hvem Meg McCaffrey end var, og hvordan hun end tilfældigvis havde fundet mig, så var vores skæbner flettet sammen nu.

Det var næsten lige så pinligt som bumserne.

Vi drejede mod øst ad 82. Street.

Da vi nåede 2. Avenue, begyndte kvarteret at se bekendt ud – beboelsesejendomme, isenkræmmere, døgnkiosker og indiske restauranter på stribe. Jeg vidste, at Percy Jackson boede her et sted, men turene hen over himlen i solvognen havde givet mig lidt af et Google Earth-perspektiv. Jeg var ikke vant til at rejse på gadeplan.

Og desuden var min fejlfri hukommelse i denne dødelige skikkelse blevet … fuld af fejl. Dødelige bekymringer og behov gjorde mine tanker uklare. Jeg ville have noget at spise. Jeg skulle på toilettet. Det gjorde ondt i min krop. Mit tøj stank. Det føltes, som om mit hoved var blevet udstoppet med vådt vat. Helt ærligt, hvordan holder mennesker det ud?

Efter et stykke tid begyndte der at falde en blanding af slud og regn. Meg forsøgte at fange nedbøren på tungen, hvilket jeg betragtede som en virkelig ineffektiv måde at få noget at drikke på – og så endda beskidt vand. Jeg rystede og prøvede at tænke positive tanker: Bahamas, de ni muser i fuldendt samklang, de mange gruopvækkende straffe, jeg ville nedkalde over Cade og Mikey, når jeg igen blev gud.

Jeg spekulerede stadig på deres chef, og hvorfra han havde vidst, hvor jeg ville styrte ned på jorden. Den viden kunne ingen dødelig have besiddet. Jo mere jeg tænkte over det, desto mindre kunne jeg se, hvordan selv en gud (ud over mig selv) kunne have forudsagt fremtiden så præcist. Jeg havde jo trods alt været spådomsguden, herre over Oraklet i Delfi, distributør af skæbnesnigpremierer af højeste kvalitet i flere årtusinder.

Af indlysende grunde manglede jeg ikke ligefrem fjender. En af de naturlige konsekvenser af at være så fantastisk er, at det afføder misundelse fra alle kanter. Men jeg kunne kun komme i tanke om én modstander, som ville have en chance for at forudsige fremtiden. Og hvis han var på udkig efter mig i min svækkede tilstand …

Den tanke skubbede jeg væk. Jeg havde rigeligt at bekymre mig om. Der var ingen grund til at skræmme livet af mig selv med hvad nu hvis’er.

Vi gik i gang med at gennemsøge sidegaderne og tjekke navne på postkasser og dørtelefoner. Jackson var et overraskende hyppigt navn på Upper East Side. Det var ret irriterende.

Efter adskillige fejlslagne forsøg drejede vi om et hjørne, og dér – parkeret under et blomstrende træ – holdt en ældre, blå Prius. Kølerhjelmen havde umiskendelige buler fra pegasushove. (Hvordan jeg kunne vide det med sikkerhed …? Jeg har tjek på hovmærker. Og desuden galopperer almindelige heste ikke hen over Toyotaer. Det gør pegasusser tit.)

“Aha,” sagde jeg til Meg. “Vi nærmer os.”

En halv karré længere henne genkendte jeg bygningen: et murstenshus i fem etager med rustne airconditionanlæg hængende under vinduerne. “Voila!” råbte jeg.

På trappen foran standsede Meg op, som om hun var stødt på en usynlig barriere. Hun stirrede stift bagud mod 2. Avenue med et oprørt blik i de mørke øjne.

“Hvad er der?” spurgte jeg.

“Jeg troede lige, jeg så dem igen.”

“Dem?” Jeg fulgte hendes blik, men kunne ikke se noget usædvanligt. “Bøllerne fra gyden?”

“Nej. Nogle …” Hun viftede med fingrene. “Nogle blanke klatter. Jeg så dem på Park Avenue.”

Min puls steg fra andante-tempo til en livlig allegretto. “Blanke klatter? Hvorfor sagde du ikke noget?”

Hun prikkede til brillestængerne. “Jeg har set mange mærkelige ting. Det sagde jeg jo. For det meste generer de mig ikke, men …”

“Men hvis de følger efter os,” sagde jeg, “ville det være skidt.”

Jeg lod blikket glide hen over gaden igen. Der var ikke noget urovækkende at se, men jeg betvivlede ikke, at Meg havde set blanke klatter. Sådan kunne mange ånder vise sig. Min egen far, Zeus, antog engang skikkelse af en blank klat for at gøre kur til en dødelig kvinde. (Hvorfor den dødelige kvinde fandt det tiltrækkende, har jeg ingen anelse om.)

“Vi må hellere komme indenfor,” sagde jeg. “Percy Jackson skal nok hjælpe os.”

Men Meg blev stående. Hun havde ikke vist nogen frygt, da hun bombarderede voldsmænd med skrald i en blindgyde, men nu havde hun tilsyneladende betænkeligheder ved at ringe på en dørklokke. Det faldt mig ind, at hun måske havde mødt halvguder før. Måske var de møder ikke gået godt.

“Meg,” sagde jeg, “jeg er klar over, at det ikke er alle halvguder, der er gode. Jeg kunne fortælle dig mange historier om alle dem, jeg har måttet slå ihjel eller forvandle til urter …”

“Urter?”

“Men Percy Jackson har altid været til at stole på. Der er ikke noget at frygte. Og desuden kan han lide mig. Alt, hvad han kan, har jeg lært ham.”

Hun rynkede panden. “Har du?”

Jeg fandt hendes troskyldighed lidt charmerende. Der var så mange indlysende ting, hun ikke vidste. “Naturligvis. Og lad os så gå op.”

Jeg ringede på dørtelefonen. Et øjeblik senere svarede en forvrænget kvindestemme: “Ja?”

“Hej,” sagde jeg. “Det er Apollon.”

Der lød knitren.

“Guden Apollon,” sagde jeg for at være lidt mere specifik. “Er Percy hjemme?”

Mere knitren, efterfulgt af to stemmer i dæmpet samtale. Gadedøren summede. Jeg skubbede den op. Lige før jeg trådte indenfor, fik jeg et glimt af noget, der bevægede sig, ud af øjenkrogen. Jeg spejdede hen ad fortovet, men så endnu en gang ingenting.

Måske var det bare genskin. Eller hvirvlende slud. Eller måske var det en blank klat. Det rislede mig koldt ned ad ryggen af ængstelse.

“Hvad er der?” spurgte Meg.

“Sikkert ingenting.” Jeg fremtvang et muntert tonefald. Jeg ville ikke have Meg til at stikke af, når vi var så tæt på at nå i sikkerhed. Nu var vi forbundet. Jeg ville være nødt til at følge hende, hvis hun befalede det, og jeg var ikke lun på tanken om at bo sammen med hende i gyden for evigt. “Lad os gå op. Vi kan ikke lade vores værter vente.”



Efter alt det, jeg havde gjort for Percy Jackson, havde jeg forventet henrykkelse ved min ankomst. En tårevædet velkomst, et par brændofre og en lille festival til min ære ville ikke have været helt ved siden af.

I stedet slog den unge mand hoveddøren op og sagde: “Hvorfor?”

Det slog mig som sædvanlig, hvor meget han lignede sin far, Poseidon. Han havde de samme havgrønne øjne, det samme mørke, pjuskede hår, de samme nydelige ansigtstræk, der så hurtigt kunne slå om fra morskab til vrede. Percy Jackson gik imidlertid ikke i sin fars foretrukne beklædning: surfershorts og hawaiiskjorte. Han var iført slidte jeans og en blå hættetrøje med ordene AHS svømmehold.

Meg kantede sig baglæns ud i opgangen og om bag mig.

Jeg forsøgte mig med et smil. “Percy Jackson, modtag min velsignelse! Jeg har brug for assistance.”

Percys blik rykkede fra mig til Meg. “Hvem er din ven?”

“Det her er Meg McCaffrey,” sagde jeg, “en halvgud, der skal føres til Halvblodslejren. Hun reddede mig fra nogle gadebøller.”

“Reddede …” Percy granskede mit forslåede ansigt. “Så ‘banket teenager’-looket er altså ikke bare en forklædning? Hvad er der sket med dig?”

“Jeg fik vist nævnt gadebøllerne.”

“Jamen du er jo en gud.”

“Hvad det angår … jeg var en gud.”

Percy glippede med øjnene. “Var?”

“Og derudover,” sagde jeg, “er jeg temmelig sikker på, at der er ondsindede ånder efter os.”

Hvis jeg ikke vidste, hvor meget Percy Jackson tilbad mig, kunne jeg have svoret på, at han var på nippet til at plante en knytnæve lige på den allerede brækkede blodtud.

Han sukkede. “I må vist hellere komme indenfor.”
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Hjemme hos Jacksons
Ingen gæsteguldtrone
Seriøst, makker?


En anden ting, jeg heller aldrig har forstået: Hvordan kan dødelige bo så småt? Hvor er jeres stolthed? Jeres stilsans?

Der var ingen storslået tronsal i Jackson-lejligheden, ingen kolonnader eller balsale og ikke engang et spabad. Der var en lillebitte stue med tilknyttet køkken og en enkelt gang, der førte til det, jeg antog var soveværelserne. Den lå på fjerde sal, og selv om jeg ikke var så krævende, at jeg forventede en elevator, undrede det mig ikke desto mindre, at der ikke var nogen landingsplads til flyvende stridsvogne. Hvad gjorde de, når der kom gæster fra himlen?

Bag køkkenbordet stod der en bemærkelsesværdig tiltrækkende, dødelig kvinde på omkring fyrre år og lavede en smoothie. Der var et par grå stænk i hendes lange, brune hår, men hendes klare øjne, varme smil og muntre, batikfarvede stropkjole fik hende til at se yngre ud.

Da vi kom ind, slukkede hun for blenderen og trådte ud foran køkkenbordet.

“Salige sibylle!” udbrød jeg. “Frue, der er noget galt med Deres midterstykke!”

Kvinden standsede mystificeret op og kiggede ned på sin voldsomt opsvulmede mave. “Tja, jeg er syv måneder henne.”

Jeg havde nær tudet på hendes vegne. Det virkede jo ikke naturligt at slæbe rundt på den vægt. Min søster, Artemis, havde erfaring med jordemoderkunst, men jeg havde altid ment, at det var et område af lægekunsten, som det var bedst at overlade til andre. “Hvordan kan De udholde det?” spurgte jeg. “Min mor, Leto, måtte udstå en lang graviditet, men kun fordi Hera forbandede hende. Er De forbandet?”

Percy stillede sig hen til mig. “Øh, Apollon? Hun er ikke forbandet. Og gider du ikke lade være med at nævne Hera?”

“Arme stakkels kvinde.” Jeg rystede på hovedet. “En gudinde ville aldrig lade sig selv blive så besværet. Hun ville føde, så snart hun havde lyst.”

“Det må være dejligt,” medgav kvinden.

Percy Jackson rømmede sig. “Nå, men … mor, det her er Apollon og hans veninde Meg. I to, det her er min mor.”

Jacksons mor smilede og gav hånd. “Bare kald mig Sally.”

Hun studerede min brækkede næse med sammenknebne øjne. “Det ser slemt ud, min ven. Hvad er der sket?”

Jeg forsøgte at forklare, men var ved at kløjes i ordene. Jeg, digtekunstens sølvtungede gud, kunne ikke bære at beskrive min nedtur for denne venlige kvinde.

Jeg forstod udmærket, hvordan Poseidon var blevet så forelsket i hende. Sally Jackson besad den helt rigtige kombination af medfølelse, styrke og skønhed. Hun var en af de sjældne dødelige kvinder, der åndeligt kunne relatere til en gud som ligemand – hverken være skrækslagen for os eller begærlig efter, hvad vi kan byde på, men give os ægte fællesskab.

Havde jeg stadig været udødelig, havde jeg muligvis selv flirtet med hende. Men nu var jeg en dreng på seksten. Min dødelige skikkelse påvirkede min sindstilstand. Jeg så Sally Jackson som en mor – hvilket gjorde mig både bestyrtet og flov. Jeg tænkte på, hvor længe det var siden, jeg havde ringet til min egen mor. Jeg måtte hellere invitere hende ud på frokost, når jeg kom tilbage til Olympen.

“Nu skal I høre.” Sally klappede mig på skulderen. “Percy kan hjælpe dig med vask og forbinding.”

“Kan jeg det?” spurgte Percy.

Sally sendte ham et moderligt blik med diskret hævede øjenbryn. “Der er en førstehjælpskasse på dit badeværelse, skat. Apollon kan tage et bad og så få noget af dit ekstratøj på. I to er nogenlunde lige høje.”

“Og det,” sagde Percy, “er i sandhed deprimerende.”

Sally lagde hånden på Megs kind. Lykkeligvis bed Meg hende ikke. Sally så stadig blid og beroligende ud, men bekymringen i hendes blik var tydelig. Uden tvivl tænkte hun: Hvem har dog klædt den stakkels pige ud som en lyskurv?

“Jeg har noget tøj, du nok kan passe, min ven,” sagde Sally. “Præ-graviditetstøj, selvfølgelig. Lad os få dig vasket. Så finder vi noget at spise til jer.”

“Jeg kan godt lide mad,” mumlede Meg.

Sally lo. “Jamen så har vi noget tilfælles. Percy, du sørger for Apollon. Vi mødes her igen bagefter.”



Inden længe havde jeg været i bad, fået forbindinger på og iført mig noget aflagt jacksonsk tøj. Percy lod mig klare det alene på badeværelset, hvilket jeg var lettet over. Han tilbød mig noget ambrosia og nektar – gudernes føde – at hele på, men jeg vidste ikke helt, om det var sikkert at indtage i min dødelige tilstand. Jeg havde ikke lyst til at selvantænde, så jeg holdt mig til den dødelige førstehjælpskasse.

Da jeg var færdig, stirrede jeg på mit maltrakterede ansigt i spejlet. Måske havde teenageattituden smittet af på mig gennem tøjet, for jeg følte mig mere tvær end nogensinde før. Jeg tænkte på, hvor tarveligt det var, at jeg blev straffet, hvor langt ude min far var, og at ingen andre i verdenshistorien nogensinde havde haft så store problemer som mig.

Det var selvfølgelig alt sammen faktuelt korrekt. Overdrivelse var unødvendig.

I det mindste lod mine sår til at hele hurtigere end almindelige dødeliges. Hævelsen i næsen havde lagt sig. Jeg havde stadig ondt i ribbenene, men det føltes ikke længere, som om nogen var i gang med at strikke en sweater med glohede pinde inde i min brystkasse.

Fremskyndet heling var det mindste, Zeus kunne gøre for mig. Jeg var trods alt gud for helbredelsens kunst. Zeus ville sikkert bare have, at jeg kom mig hurtigt, så jeg kunne udstå noget mere lidelse, men ikke desto mindre var jeg lettet.

Jeg spekulerede over, om jeg skulle tænde et lille bål i Percy Jacksons vask og måske brænde nogle bandager af som tak, men nåede frem til, at det muligvis ville være at presse citronen for Jackson-familiens gæstfrihed.

Jeg så nærmere på den sorte T-shirt, Percy havde lånt mig. Forsiden var prydet af logoet for Led Zeppelins pladeselskab: den bevingede Ikaros’ fald fra himlen. Jeg havde intet imod Led Zeppelin. Jeg havde inspireret alle deres bedste numre. Men jeg havde en lumsk mistanke om, at Percy havde givet mig netop den bluse som en joke – faldet fra himlen. Meget morsomt. Jeg havde ikke behøvet være gud for digtekunst for at fange den metafor. Jeg besluttede mig for ikke at sige noget. Den tilfredsstillelse ville jeg ikke give ham.

Jeg trak vejret dybt. Så gav jeg mit spejlbillede den sædvanlige peptalk: “Du er lækker, og alle elsker dig!”

Så gik jeg ud for at møde verden.

Percy sad på sengen med blikket fæstnet på det spor af bloddråber, jeg havde lavet hen ad gulvtæppet.

“Det er jeg ked af,” sagde jeg.

Percy slog ud med hænderne. “Faktisk sad jeg og tænkte på sidste gang, jeg havde næseblod.”

“Nåh …”

Der dukkede et minde op, om end sløret og ufuldkomment. Athen. Akropolis. Vi guder havde kæmpet side om side med Percy Jackson og hans kammerater. Vi overvandt en hær af giganter, men en dråbe af Percys blod ramte jorden og vækkede Moder Jord, Gaia, der ikke havde været i godt humør.

Det var der, Zeus havde vendt sig imod mig. Han anklagede mig for at have sat det hele i gang, bare fordi Gaia havde narret en af mine efterkommere, Octavian, til at kaste de romerske og græske halvgudelejre ud i en borgerkrig, der nær havde udslettet den menneskelige civilisation. Hvordan var det lige min fejl, spørger jeg bare?

Uanset hvad havde Zeus holdt mig ansvarlig for Octavians storhedsvanvid. Zeus lod til at betragte indbildskhed som et træk, drengen havde arvet fra mig. Hvilket er absurd. Jeg har alt for stor selvindsigt til at være indbildsk.

“Hvad er der sket med dig, mand?” Percys stemme rev mig ud af dagdrømmen. “Krigen sluttede i august. Nu er det januar.”

“Er det det?” Vintervejret burde nok have givet mig et praj, men jeg havde ikke rigtig tænkt over det.

“Sidste gang jeg så dig,” sagde Percy, “skældte Zeus ud på dig på Akropolis. Og bummm – så sprængte han dig til atomer. Der er ingen, der har set eller hørt noget til dig i et halvt år.”

Jeg prøvede at genkalde mig det, men mine minder om guddommelighed blev utydeligere snarere end klarere. Hvad var der sket det sidste halve år? Havde jeg været i en form for koma? Havde det taget Zeus så lang tid at afgøre min skæbne? Måske var der en grund til, at han havde ventet indtil nu med at slynge mig til jorden.

Min fars stemme rungede stadig for mine ører: Din skyld. Din straf. Skammen føltes frisk og hudløs, som om samtalen lige havde fundet sted, men det var ikke til at vide.

Efter at have levet så mange årtusinder havde jeg svært ved at holde styr på tiden selv under de bedste omstændigheder. Nogle gange hørte jeg et nummer på Spotify og tænkte: “Uh, den er ny!” Og så gik det op for mig, at det var Mozarts klaverkoncert nr. 20 i d-mol fra for to hundrede år siden. Eller også undrede jeg mig over, at historikeren Herodot ikke stod i mine kontakter. Så kom jeg i tanker om, at Herodot ikke havde en smartphone, fordi han havde været død siden jernalderen.

Det er virkelig irriterende, at mennesker dør så hurtigt.

“Jeg … jeg ved ikke, hvor jeg har været,” måtte jeg indrømme. “Jeg har nogle huller i hukommelsen.”

Percy skar en grimasse. “Jeg hader huller i hukommelsen. Sidste år gik jeg glip af et helt semester på grund af Hera.”

“Nå ja.” Jeg kunne ikke helt huske, hvad det var, Percy Jackson snakkede om. Under krigen mod Gaia havde jeg mest fokuseret på mine egne fabelagtige bedrifter. Men jeg formoder, at han og hans venner vel også havde lidt en lillebitte smule nød.

“Nå, men fortvivl ikke,” sagde jeg. “Der er altid nye muligheder for at vinde berømmelse! Det er derfor, jeg kommer til dig efter hjælp!”

Endnu en gang sendte han mig det der forvirrende blik: som om han havde mest lyst til at sparke mig, skønt jeg jo vidste, at han måtte være ved at sprænges af taknemmelighed.

“Hør her, mand …”

“Er du ikke sød at lade være at kalde mig mand?” spurgte jeg. “Det er en smertelig påmindelse om, at jeg er en mand og ikke en gud.”

“Okay … Apollon, jeg skal nok køre dig og Meg hen til lejren, hvis det er det, du gerne vil have. Jeg afviser aldrig en halvgud, der har brug for hjælp …”

“Fremragende! Har du noget andet end en Prius at køre i? Måske en Maserati? Jeg kunne også slå mig til tåls med en Lamborghini.”

“Men,” fortsatte Percy, “jeg kan ikke blive indblandet i en ny stor profeti eller sådan noget. Jeg har aflagt løfter.”

Jeg stirrede på ham uden helt at forstå. “Løfter?”

Percy foldede hænderne. Han havde lange, smidige fingre. Han ville være blevet en fortræffelig musiker. “Jeg missede hovedparten af sidste skoleår på grund af krigen mod Gaia. Jeg har brugt hele efteråret på at indhente de forsømte skoletimer. Hvis jeg vil på college sammen med Annabeth næste efterår, er jeg nødt til at undgå ballade og få min afgangseksamen.”

“Annabeth.” Jeg forsøgte at sætte ansigt på navnet. “Hende den uhyggelige med det lyse hår?”

“Nemlig. Jeg lovede hende udtrykkeligt ikke at blive slået ihjel, mens hun er væk.”

“Væk?”

Percy gjorde en håndbevægelse i nordlig retning. “Hun er i Boston et par uger. En eller anden familiekrise. Men pointen er, at …”

“Du siger altså, at du ikke kan hellige dig min genindsættelse på tronen?”

“Øh … ja.” Han pegede på døren. “Og desuden er min mor gravid. Jeg skal have en lillesøster. Jeg vil gerne kunne være her og lære hende at kende.”

“Jamen det forstår jeg da udmærket. Jeg kan huske, da Artemis blev født …”

“Er I ikke tvillinger?”

“Jeg har altid betragtet hende som min lillesøster.”

Det trak i Percys mundvige. “Nå, men det er, hvad min mor har gang i, og så udkommer hendes første roman også her til foråret, så jeg vil gerne holde mig i live længe nok til at …”

“Fremragende!” sagde jeg. “Mind hende om passende offergaver. Kalliope tager det ilde op, når forfattere glemmer at takke hende.”

“Okay. Men det, jeg vil frem til, er … Jeg kan ikke tage af sted på endnu en verdensomspændende mission. Det kan jeg ikke gøre mod min familie.”

Percy kastede et blik over mod vinduet. I karmen stod der en potteplante med fine, sølvfarvede blade – muligvis sølverflor. “Jeg har allerede givet min mor rigeligt med hjerteanfald til et helt liv. Hun har kun lige tilgivet mig for at forsvinde sidste år, men jeg svor over for hende og Paul, at jeg aldrig ville gøre sådan noget igen.”

“Paul?”

“Min stedfar. Han er på lærerkonference i dag. Fin fyr.”

“Javel, ja.” Sandt at sige var jeg ikke helt med. Jeg ville hellere tale om mine egne problemer igen. Percy satte min tålmodighed på prøve ved at dreje samtalen over på sig selv. Jeg har bemærket, at halvguder har en beklagelig tendens til at være selvoptagede.

“Du har forstået, at jeg må finde en måde at vende tilbage til Olympen på,” sagde jeg, “og at det sandsynligvis indebærer mange sindsoprivende prøvelser med stor risiko for at dø. Kan du afslå så stor en hæder?”

“Ja, det er jeg ret sikker på, jeg kan. Beklager.”

Jeg spidsede munden. Det var altid en skuffelse, når dødelige satte sig selv først og ikke så det overordnede perspektiv – vigtigheden af at sætte mig først – men jeg måtte minde mig selv om, at denne unge mand havde hjulpet mig ved mange tidligere lejligheder. Han havde gjort sig fortjent til min velvilje.

“Det forstår jeg,” sagde jeg helt utrolig storsindet. “Vil du i det mindste eskortere os til Halvblodslejren?”

“Dét kan vi godt finde ud af.” Percy stak hånden i lommen på hættetrøjen og tog en kuglepen frem. Et øjeblik troede jeg, han ville have min autograf. Jeg har ikke tal på, hvor tit det sker. Så kom jeg i tanke om, at kuglepennen var hans sværd, Hvirvelstrøm, i forklædning.

Han smilede og fik et skælmsk halvgudeglimt i øjnene. “Så lad os se, om Meg er klar til at tage på udflugt.”
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Hele syv lag dip
Blå chokolade-cookies
Hende elsker jeg

Sally Jackson kunne have gjort Kirke rangen stridig som troldkvinde. På magisk vis havde hun forvandlet Meg fra et posebarn til en ualmindelig yndig, ung pige. Megs nybørstede, mørke pagehår skinnede. Snavset var skrubbet af hendes runde ansigt. Katteøjebrillerne var blevet pudset, så rhinstenene tindrede. Hun havde tydeligvis insisteret på at beholde sine gamle, røde gummisko, men hun havde nye, sorte leggings på og en knælang kjole i changerende grønne nuancer.
Fru Jackson havde fundet en måde at bevare Megs gamle look, men tilpasset det, så det klædte hende bedre. Der var nu en aura af forårsalf over Meg, som i den grad mindede mig om en skovnymfe. Faktisk …
Med ét blev jeg overvældet af voldsomme følelser.
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